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Critical Discussion on Translation Norm and Descriptive Translation Studies
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Abstract

This paper aims to critically discuss “translation norm” and “descriptive translation studies”
proposed by G. Toury that are one of the most frequently quoted and discussed issues or
approaches in translation studies (TS). First, socio-cultural history of translation equivalence, which
seems to be the most important concept in TS, is analyzed, and then that of translation norm is
analyzed to clarify where, why and how this concept emerged in TS. Next, co-relationship between
translation norm and other related concepts and issues in TS is explained to get multifaceted
perspectives. Finally, both “translation norm” and “descriptive translation studies” are critically
examined mainly from sociological perspectives, with some implication of ideological bias

inevitably inherent in those concepts.
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BIMIAE 72N LB 2 —( 28 U< aTASRA D 2>, A28 B) CIA R e 2v—2% . FEE ORI
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OER WL CERZEHT 5 LW I BIETIEm Th D,

L7 s, BEFP CTHILRFR AT ) S WO MFRIIARSIZH D 5 2D71E5 9 D,
Bz IE, FIRRE I ARGFIETH D E~ T A5 5 (Munday, 2007, p. xv), ZiLi, HHER
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ERT A I EEABI TN Ch 0 720 T L 2 EET A S THB R, =02 LIk
WO EIREAIZHRIC S B TUIE LD TRV, ZNE A, RIS T,
BEEARS AR T RS TIHES - L ChDHE SRS R L THDHIE, T
BB bIE, BT D L R UK L osicon T, taiihife~ s nay s
0 AN EHE LT D 2T BIICEORED BRI L TR L TH < BERH 5, £ T,
KR E T, BRSO A s 2 MR R 1T, B B 2 R
SO EEHRATHLHR T b EHIRA L 5T PN THHIE AT L. B
o L ALRROBIAR IR B L C S AR R AT

2. MFRREH S DR

PEPE CREEE S N C X ISR 2 k& Aedmm & Uik, Q% & & & Lo,
FNEELE S ET 2088y, O, @EFIER, £ L THEMO &V K4 L7 0Mm iR
OBLENG D @R (H) b, OFIZE5 SOERET b D (AT, 2015a), & Z TOH
#HE O HESWmERATDICHZ0 ., ZOWMENTHRTES 5 WITFIERIFZE 2K 0 227
TED X D A SUL B ZRALE SITIT /2 DM OV T, A TR LERH D,
RO R BRESICE DL 2 EEITO 44 TH 5 &Lz 5 (Chesterman, 1989, p. 99;
Bassnett, 2002, pp. 30-36; ii]J5, 2013, 2014a, 20153, 2015b) , = DA DA A4 T TR L
TZREFILDO—H A, WibIEHES ligm (W, 2015b) OFREICH L@ TH) L@ MR
ICHREE SO Th D, FMBAARENICHELL TS THRE] ZE0 LT, B
HETOBEICRL - AL SBE70N (T2 2 247 TAR « AaR A TRIERITT
1 THY (Lb. 77 A M2 A T RIS ORI L T2y > 72 ; ReiB, 1977/1989)
HAIZEHS CORRROMAEZ EE /A - BENREREROSTE N OMBELI-ON [V AT
L) THEL) ERD Thod, T2 T ETIREEORRFZORLEMS Th 5 S Mmoot
AL DWW TlAL, RITE DO FE 2R R 2 A TR R 2 7 T <,

2.1 FHRRGE NP R OFE b

Sl ETIEAMIZIE ASB &0 ) EBTHIEN A0 L AL OEMERGRE S 5. BIRR
O—EHIZE A E LR, BIXIEA T v a = BSFRRO R E RSOGO | FEEE (i
REBEMELTWS), 28 (ERE BENEY), i (ERé BEEZ 272 ©35%
ZFCE Y (Stecconi, 2004, 2009), F = A X <L A4 v R=3—n1 v G5 TIHE [
LR OBIEICE Z S E I, ERNERR &> T BONOBEG T T 3% < &
ENTW5D ] LR L T\ % (Chesterman, 2006, 7R 13 £ 2 2010[2010], pp. 130-131 12k %),
ZOAEBDNRTA—F—JRRITETHET 7 AN FBEARERND Z LB TE DM,
NG A= —RHRICKB SN A B & LTRSS Z & FIRIET 7 A N ERTITS
ELTESITOND Z &, fEXIC L THIIRE OREE~R L, FIRE O RGBS~ T A
D ZENZNTZDIZ, ABELENmZ S (A) "HZhbb (B) ~BTlnirxAx7
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7—M#H<, Lo T, ML A - BAEEO “H N A~OBE, FIRETH L) ALK
Vb7 7 A MEHOREEK, BEW (E) ~oOE#, EBOMEELEET2E W IAMTArX
—ZHEORT WV (cf. B4, 2011),

DX AL Ty —BEHL 2T 7 A MAT, BBV CEMEBESIZA MR H Y
BTl BB ELEHVHIT TWD, B8 (cf. 1648 FFD T = X N7 7 U 7 HRKILLK)
BRI LIk E 2 EFZEBEROBNLO LI, 25k FIcB T 2R EREZRANT
DOFIRDOMLENE, 3D WIFRFRAY T - T 1960 448, 70 A TIHEINFE A ICB W TRER
HNEASCHIR DT O OFIIRDIEL & 70 0 | [ERYZE | (legal equivalence) 723472 Z &
(BB PHEER & WV O ERERD . S ST AR EORIC L 5 UM ER A2 R
L7z 3 oxt « BB, BIE0SUbOXE 2 MR OLENE, U A N #EkES
FEEOBEO LI LG & TSR ERICHE > - REE Ch oL, 4
BRBHIMERD 5,

2.2 FHFRBEE R Ot 3 ksl

ZDE D RFEMREOANME RS SVBE LR L X5 EETEZORAR (R 3R R)
HERCHEER TH D, BRmIIZIE, NI A—F—D LB D9 LD [HENTORKRE)
WAL U7cigin ©. B VERER O SE X il oo 368 I FE R 4 [RERIC T2 H1n T, MR
DY E LM OwE P 2 JLK LA 4 R T 5 G Cilima B L7z, TliX, 2ot
TS i3y, H#EEERICEEL GRUA ELLTD XL S 1T b,

AR S A RN L K O & T D FIRRIAEE - SRl IBIRRAFZE O 4TI, 1970 4R 5 80 4F
RIZFHH THS 2R TH D, ZhiE, OO FRRICITEMD S 2 & BERICER
L7E92Z2 T, BETZANEEET A MDOY 7 bEREL, £Ih6 BEHSICBIT S
FROH Y FEMESEE LT L, S5I2207—4 28R L CHERIZEHT 2 L v
Y7uY s N CThDH, TR LB, FEEERREEIMRIROTEED O
RHT, FRRITAIERIMNE A R L WS FROBFEHEZBR L LD & LD —2, b
I DNLZDFRNER LTEONBA ATV [HF zazxa "%y (HAaAxT), 47
YHE AT NHIEINDOF T~ A T —FREAETH Y, AV v —FiETh D KGR,
RA YR, BV TENPDLOILMANREZ L S D72 (—HED Z OFEIROFH ROV 1
TeTHNT VAN HLDH DI LEOMRTEH D), WARICH DT LD TH S
HEMOZ Ity AT AN TR R HEE - REINEHIND (ZLv AT L) & &
Hic, BEMLESNTEL BRHE 2 BR LZ#ERE21T) 28T SliA T4 X—%245
By, BIEESEE - BEHASOBMEZH<ERSERMT 2 8, ROV ITEE 72
ZELUEDTEREZOND, BIROARAT v a =0 TV D LA E AL DOZERIN T
LD SN FRE L E XD, FRBIEGR LA 2 AR A B & SIZFREN B S 7225,
BN T OMBIFRIZRE VNS, BIEREFEOEMMEOEBRITE 2> Tz D,

BAKH) 220788 « TN EEd &, 2o TH#EHER) ICRESNDETCA ATl -
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N—T U FRIE, bEbEIERY T T~ ) ALADREA KT LD TH Y, 1963 4F
WF=adT7 4N~ ZAMAERTHDL LT 4 — (. Levy) 25 Umenéni prekladu % L7z
(Levy, 1963/1983/1998/2012) ™ ZZEFHIZ*2 | 1972 #1274 — A X (J.S. Holmes) 7% ‘The name
and nature of translation studies’ &\ 9 @ 3C (Holmes, 1972/1988/2004) % Hi L CHEHFRAIFFT 72
W LIRS ORI O BBV EEZHRE A AT ZADA —T = 7 =N 1978 FEITRE LT
“The position of translated literature within the literary polysystem’ (Even-Zohar, 1978) 73 L5 &
720 FIRROGRIIZEN A E o2, A AT D kw— U — (G Toury) 73 1978 412 “The
nature and role of norms in literary translation® &> 9 §@3C (Toury, 1978) #%%3, 1980 (21
In search of a theory of translation, 1995 4(Z /% Descriptive translation studies and beyond % {H
R L (Toury, 1980, 1995), [FHaRMI&R ) Z R L7z, £ EE DO~~~ A (T. Hermans)
73 1985 4|21 The manipulation of literature: Studies in literary translation Zfm4E U [8/EFR )
2NHEA (Hermans, 1985), [RI4EIZIZ~LF—D T o X—)L (J. Lambert) & 7> « 29—

(H.van Gorp) 7% ‘On describing translation’ & V9 & 3C (Lamber & van Gorp, 1985) % 5
L., ~b= 2 A3 E 7= 1999 42121 Translation in systems z {4 L7z (Hermans, 1999), & 5(Z
=T = W (DBITKET FHRAZBE-72) V7 =—1L (A Lefevere) 73 1992 4
\Z Translation, rewriting and the manipulation of literary fame Z% L C [V 71 NEGR] =8
B9 %72 & (Lefevere, 1992), m 7 « 74/~ U X LDEE T CTHN A —T =T
—DLILY AT LEGHIN L OO TR S -,

LED X 51T T4 #&E2 T 7 A FETIZEE - BEET, St TRT T
HTL DL, Fiia X2 550 EHDDOIERHFIESDRDEN G FMITK T 5 HkEk 2 b
FEWNEIDOIEF LB 2 WIFEZR ORI B R E ST CTE 2 ERFHOAE YRR = T 7
A RBFELDITI2 ST B2 Enbnd,

3. HIERRERIERICEET SPRFNERR A

TIEZ 2T, BFUREBL SRR R RIRRIIE &t OFIRR 2 O B2 dm m & DO BIFRMEIZ S
TRTPL Z LT, YISO R FIERICOWTEANRRE 21T, 2 2 TR
7 Mim & BIIRA P77 U—m el L5,

3.1 FHRRBLEL & FHRR > 7 b D BIR

R 7 FEIX AT Z A N BIET 7 A MIERT 5 & SITRAHICE & 5 558
B, SRR, A 74 e ¥ —09Z k) (WJE, 2014b) ERERIND, ZOFERT 7 b
B BIFRAT Bk T 2 A SRR OBA L b H D RENRT L L TH D, Toury
(1995/2012) |IFFRHLEL A 20 J) (potency) DBLEMNGIE X Zd L, — I OMIZHERHIKIR]
(absolute rules) 237 L. fit 5 ORI KE M (pure idiosyncrasies) 237 L Tk 0, #
AR Z OmROERHA (cline) OFEIINLES D & Lz, #ExtiilIsBErs 7 k
2, BREIMEENY 7 MRS T EEZLND,
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E2 by —VU =L, BIESENCTHEIT oRIFRAHEIL, @UME (adequacy) & 3% FlRg
P (acceptability) @[ CTRIRRZEMMOALE 2R E L. TR 7 MU S OB THh 5
LIENL L 72 (Toury, 1995/2012), = LT, BFAT#A % THLEAHIHI 4 21741 (norm-governed
activity) Th 5 LEFRT DML, BT O TR L LT 194 ZAiHRAICEED 2
IZT, HADYT7 NEHEETH I LICE > TYUHT 7 A NOFRBIEZMEET 5 Z &I
BHELTND (2T, #HEMNTT MT IRERL2bD) L LTER LA, BETIEAR
SHBIDBHHIT 27 M2 E LTHREO G M HIXFRE IR SN TN D), £l a—
NAEHNIUEY 7 M —ED/ 7 ARHRMEE RN 72E 5 (BIRRIERD & L7,

PlF EFED KO IR Z BRI S DTEEITH 5 L W O RERERZ L TE Y | Toury
(1980, 1995/2012) DERDERECHIFETFIEDFHEIZIR O & (£ ZITIIARE R D b D LS,
DEVFIRY 7 MIT R THHEIC L > THRPAFRETHL WO IR H DL LI THD (72
B, AU D, Pym, 1998 (12 K DI A S ), ZAUTEIER & WO ZEA - 2 - £
JEH 2B 72 LEL BT 2 72 ICflifb Sl —2 DR TH D, Lol K&l
FMT BRI - AN - SEERRHIER IR H 513 TH Y . BBk D K 5 12Z < Ot
ZEODTND, LENR-T, b7 7 A Mot ~— 22 LoDl B FIRRIFZE D 7 15
HHOHGRONBENIZ (BtpoEE, A L) MALEI E LTS, iR
V7 MNwmER o T —T 7 =X T /L K (van Leuven-Zwart, 1989, 1990), /LT 7 — Y
(Halverson, 2007) ~O#f S, & 50 LA OJLWELE O RIE LXK > T S &
Ebind (L., A TIEZ0 2 >OFH ORI EE T ),

3.2 FHRRBEL S FER A N T 7 U — OBHROHLHI TR 3

WIZFIRA 77 UV — L ORRIZOVWTHR TP L, F = AF 2 U NEA ST T U— L3 H#
REVDHEUNEI O LT DHHETH D, HETANESROIE, TIUXFEMOEB A RD 572
DOFETIERLS, BIZEZONOIREOFMRICT DO HETHD] L LTS
(Chesterman, 1997, p. 88), Z @ [FHFRE PHEICHER 5 & 925 ) LIERIL THEERR) &
LTEMTELHDTHD (TOX 1 DRFEEFROET), TLTH = AbF=AF <
\ZIBRET 2 B 2R TW5 (I—2 X, 2013[2009], pp. 215-216), H7- L CTHERA h 77
— ERIHEORRE DO L DI A D Z EIXIEY DN, RIZZOFHDOZ LI O
THETT %,

kv — U =2 X ARG T, B SRt SERO v AT AL LTSN R
ZO—BE LU CHRABEARESFZ a2 2=7 4 L V) FOHESEIEEOCHET S,
EWOERAEHTOILOTHD, ToAX~ b Z0EmE LRICUTHIRA N F 7Y
—EML TN LI ThD, FT=AXVOFIRA NI T U—fmIZL D L. Hx OFIRE
T EDOTHRR &2 KD THIFRBIELIC e 5 &35 (Eib S HilE) . £ D7 OIci 3%
BARMEMNGRNSA ST T70—Thor L WINESTTHDH, LovL, ZhEHEE 7147
VT 4T A FEROBUMRIEIC W T O RS WERE - 2B 2 G AT A Th DL L ED
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D EFFIRN,

Fx A2 O ZOFERIT, FFBEIIWED ORKEOFROH Y HFTHL LW D
THDHB, THUTFMOFEB (DX VHEE) NEEOFFIZE O D Z & TRV D X 5
R E 52 HENTHD, L LEMEHL ETHFREZERT L0 NHEE (o
FVEREOWROH Y F~DBELE) & L TEBRICHEEL TV D &) FHELE RIEx Tl
X7 720y (AT, 2013, p. 118), ZDBE, SESFE a7 7 A NERMEHTHZ &
T, fHx OFIREIZ L > TEIBELEOH V FITHER L L THENE LD, &0 ) O
ERMEICHDS LIEME SN D Z 2 Th Y (AT, 20144, 2015a) . FHFRBLEIT S ME R 21T ) —
OOBERICTERNL, HENOEMT 2 Z & THREBADEESCT AT T 47 4 %
RIATEN N2 bl S D (K1 D) MADOFRRMEOEE, ZAUTITER - HEERW
FOHEFEET) OB 7 attR L~V TOEETHD GEloT—RizzH), 22T
IR, BIELERDER /2D b OB EA ADA N T T V=L LTHIREEK SN TS Z
EDB AL T B0,

WIT, ED XD BRHEGRERNE Z DN NICHONWTHHT S, SEMARMENIERO B
i, Mg, A 7 AR X —iwle & L O A A IR 2 2 ENEETH DAY, Ot
DO - FBHBFRE ICERZ Y TLH0, QFMEEOMRICERZ LY TLINIE- T,
EARER O BRI R BIEFIEDN R > T D, ETO®REIIESAT 7 A NEBET 7 A b
DT 7 AR [XL) & U TEMICBIERTRETH D, BIRRE D ERW - MEHRIE
MRS T A Z T TGRS, XL (shift) &> THNTEY ., ZHUIFNRERD & L
THEBANIZ D 2N TED (FOK2D(@)> 7 FDORHEOESY),

TiE, ORIE O « RBA TR E OWEILE D D, ZHUTFIRRE N8 £ OFRRRER D 5
IR 7 v A0 TEAT 7 A b ZEi#RD - ERIZEHRT 5 (375 97) 174 (conversion)
LXOEMICERENTHLOTH D, Bkl - EERMICIRT 20 TH L0005, Slo
HYFIZONTHHRBHL TWDLDOTHD, LoLens, ALAERL R RV H )
DY (a7 0 1EE 72 0 [ ARATEIER - IEBL - 4 T A X7 L) MERTLZ L
THEREL LTHLDRRMLARNWALHAEL D, L0 ) ORFEROFEAMBEOEEETH 572
59, LT, BESHEICBIDZA NI T U—0iEHEEHE 2 T, AkowE®sz [FRA
k77 U— (strategy) & ITFIRREDEMRICY 7 FEEZ SEDH, F3R/NRICHIZ S
HREO Z L Th D) 957 01F (I, 2014c) . (a) [EEOHFRMIO X L] b (b)
[ERA 7RSI T A OR Y] 25| 2B L2 O Bix (o) MEERNTTAOR W)
L7220 (Fo20 @) b)) NIOEEEFEERLTND), ZIICEFA I TFI—Dk
O IRERAAT R G LRWER (DF Y, M1D(C) BAETDHIEICkD, T LTH
A bIX 2 OEAEREIC L REORBIIERA LT a 720 GERd 25 &, K1 Ob)EEEOHE
B 5 HOEEEBMOEEF DOESY) . F = AZ~ L OEWTHRIIET 52 LIk 5b,

T, TLEULHEEENT D EICL o THREVBIDOT AT T 47 4 R HT
HEWVHITENL, R TRONAHEET AT T4 7T 4 OBRERILCTHY (T
7>, 1985[1961]; EFAT, 1992/1998) , F = A X < UM b — U —IZIKHL L THREE DFLE D
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IR Z RS 2 HE 2 BE L, TOBREITT X TEOREIHE D &V ) ERNA T4
¥— (BBEEH) L72o7T, B, BEEMR. R NI 7V Lot l&0 Mg s &
HBETWLEEDLIDEZERWVFIRE I 2 =T LW E—HERLD L FANT,
WNESORERRE N —RIZE —HATEIZ D & WO HRE DA T A r ¥ — (WEHLRERN2

BEHMANMBEHTET 2 Z LTI DERORBRR) N ZICHEARNDH, LT E2KRT 5
CWDOK L, 2D X HITh B,

1: BAN - BldE - FrEMEOER R O T

i@ L

(@) HAI (b)) HdE () MADFRME

X2: 8RR 7 bk« ANTTU— - HEORR

—_—— - - —

V7 FOFEE (a)

~
—_—_——ee e — o

R#iEs S~ AT T VDR

MR ULIZRD3, AT T V—iml 3R R EM RS ER T S RWVRY . TDOHE
SRHEER G LT, EMOEFICET@m TH D, L L, BEIER - S
OB D#im Th D, £lc. A TT V=3 THRENREICERS S L3077
EChD] EFAFS U DEITEMT DL, BERNBEIREZ A T T 2y 7 IR
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HEWH IV aSFERGL VO STNERR I N TLE Y, B ET Ao\, BEfF
DOFIRA 77 ¥V —m E R OBRICE L, EEEZET 5, LIk, FliREm SO
Bk EEIRICOWTEEMICEE L= (2015a) 22 MR,)

4. RS EREDRMIFIRARDOANS

Vb2 E 2 T, FIRRBIEEER & SRbrRFRIF RO NE HIR 23 L <Ft L T <,
=T =V =T, BIRFEN =D AT L E L THEET 244 LT, (1) A
EEREVPHRT N SEm @507, (2) FiRoBE, 178, HErthoiFEd s 27
NS EBEZT DI, 2P T D (Even-Zohar, 1978, p. 118), Z v &I Cifkim & &
FEEon, hyv—U— (GToury) Thd, bv—V—ORFRMERIE. ZHE TOH
A FMOBRNTROBEENRHY . SISO THD, ETILH 41 HiTH< 20
HAZME L, 205239 255 4.2 fi CEHEMIORT 2 & &9 5,

4.1 FHFRBIE PG

[1] Fy—U—DOWERR

VL] R 2 TR E T DAL SISt 2 2ot v A T ABERRIC Lo THRIE L Tz s,
FIRRBFFE DR & (KR IEZ RO T, RO LS ITFE-> TN D,

RITTWDHOIE, High L7z B8 & BN TR 2 2 72« OB (BEfFDZ% < OWF%E
FZNZHTETED) TiEAe<, BRREHHHFE L, ATREZRR Y iR b S 4, #
REARONEICTIEL LS D XD Rk ENRT 7 = 7 &z 1=, (KRM725
BCThd, ZOXDREMIET, E 2 OWFFERER 2 B EBIANHRGE L 2 2 &
ZARRIC L, MR B RO BB ATReME &2 RFET 5, (Toury, 1995, p. 3 in v 7 A
2009[2008], p. 171; 2012 FFELET Tl p. XN IZHEH S LT\ 5,)

[21 b v—V—OfFFE ik
WIZ, by — U —OHERICOVWTRGEET 2.,

1) DTS (descriptive translation studies; FCLiRAOBHRRAFZE) & L CEJ°, JFikimi0%S (2 £
5, DFV, HRREMHTDHDLWDT 7 A MIFLEEMTHD EAMLIZD 2T, K
DZBBEOTETHNEITH, OFT 7 A M & BESULY AT ANTE X £ DO AHE
P (acceptablllty) ERD, QRET VA NEHET 7 A NEEZMBLY Y FEHTHL

BT DXSRT HEET D, OERT 7 A NEBIET 7 A FOXT OFER 7 1
TAZHE L, BrE LTo—bzilis,

2) O, FEFEOT 7 A e RO L, 1) O7rexem{il+5, £LTED

— B BB, ZOEEEBVIRL, Py b, B BERLTLIC, RT LTS

A D=2 EMY | TR TR T 7 ANV EEEL TP, ZOXIITLT, £
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ZIOFFHOTFRHZ [FE T 5. e FARITFRRICEAT 22 RER T2 2 & Th D,

3) Y7 MOREDOHFIEZEAL, by — U =IO T, 7 Mo HERE L LT
TR DT D D =] 4, > 7 a0 s & LT H#Eb) Ze#HFR) (adequate translation)
IR LTz,

4) FIMOFRICTIE, EANCFRIAZE W L O 72D OF =% 7 &%
HUEL L QW e, 2R aSENICEE) 2T 50 b 0L LIz X TOY 7 MMt a1t o7
TN LUWHEHIN S D (Gentzler, 2001; Hermans, 1999), kv — VU —XZ & H Y Fif,
BT 7 A NMCEIET 7 A e~y BV 7 U KBRART & T 5 & 5 ik TR
EOPAN A PR i = A

[8] Fv—U—ORFRHEEOR S & MHE

by —U— 3R A TS SRS -iEE)) 728 e L, Ando X 5 I2HE (norm)
EOEOLIICERT D [ HDaAI2=7 4 PIAL TV L —REYRMESB RV LE 2 —
I3 1E U <AA28RR 0 2>, AW AN U I AL 72 & B2 b2 L—% . FE ORI
5 Eb UL, w@HTREZ: T1E¥M/R] (2 L= d ] (Toury, 2012, p. 63), & L CHiEO X
I, BEITEADRHBERLME DO T o 2D RN TEESND O THE | iz sh
(potency) OB, —HFOMRIZHERIHIH] (absolute rules) 7347 L. fth 7 ORI Al
7RRE R (pure idiosyncrasies) 237 L CE Y | BEHIX Z OmROEGHA (cline) DHHIC
frEd 2 & L, EBEOMFRICBENDEMOF A T ERELRETHE L TND,

[4] by — VU —OFERBEORER

b y— ) — TR AR AEEORSENFER 70 2D R B CIERT 5L LT, BT
OFRAEIBET D, WM (EASEOBEAED 2. BAESFEOHELIINE S 0~
0 ARTTV=) EOFMOLOE LTI FHRRBOR & B O B HE—FIER
RET I A MORREFBROME) , EABEG (BEE7T 27 A ho~v s v - 7 aleBdE -
) 2T, FICHREICL Ty 7 bodb ) FRKEEND E LTWDAIRERT
REZLThD,

LTk, TRIRRICIR T 2% ) 1%, ER7T 7 A MEBIET 7 A Mo tig L, W&o
AV ERDZETY 7 MRHALNERD, ZABNENEL, WEOMICT TICEESNATWD
HMi7S EALE ST D BEREROBIRIES) ., o F V., AR S L ClEFITIET TICEMAH D b
DELTHNEITD LW D FiELZERD BT O FeIBLE), o kv #HERTT
B (RKBRE) NORREINDITE (BADME) 86T 2 ezmtH L. iR et
WVER T D2 RS 5, & LT\ 5 (Toury, 2012, pp. 79-92),

[6] ~v— U —®EIRA 2R Te 5
LRGSR (binominals) OEIFIFIAFTE (BEd LD /NaT 4 OSUROHT) T, BEET 7
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AR ET 7 A ML 30%HE & 72> TN Z & E Vs e BEDOHER I E 2T D%
—ODHTORE L L (Toury, 2012, 57 %), = — 7 AT OFIFR. MR (FER) .
FRA LT 7 V=, JCET 7 A D ESCERRT 7 2 R Ol N ALy S OBERGAE
DI, B OFEREIEE L REERE Lo, BRMERNC T S ERE R ETE T L
72 8 & RIEOHF 3T TH - TV D (Toury, 2012, pp. 131-293),

[6] ~v— U —oORFIEH

by — U —3HE ORI & O RN A BEE T 5 2 LT BIRRIC R 2 — iR &
FlEHE S L LTWD (TRLRAIAFSE A B 2 T, BIRRITEIOIERIA~MIT T SO BEDO X A
MUIZIe > TS, ENUHBFERIERIT, 2D 2252385 (Toury, 2012, pp. 295-315), D
LI TOER (AT 7 A b ORe R A Z o H S, EREODIWERETREZ 45
i) . @FHoEA] (ER7T 7 2 FOSEIRBENRIET 7 2 P THEINSM A, b
v— U —E, FFEANT OB RNLHHTHY . kb & o T, EOFIFMNIRIOIE]
THBAARE & 95 (Toury, 2004, p. 29), % Z THE HNEEARHE (universals) &\ 9 HRE
VIGRELT T D, BURAGIZIE, “If Xy and/or X,, and/or ... X, then the greater the likelihood that Y,
whereas if Z;, Z,, and/or ... Z,, then the lesser the likelihood that Y.” & ER AL L., ZhaEEX
. “If X; and Zy, then the likelihood of Y is greater than if X; and Z,, and even greater than if X;
and Z3.> & O ENTIEANET 2 & LTW% (Toury, 2012, p. 302),

[7] FORAIFHERAZE— ik DFFAM

kv — U — OFLRBFIERAFZE I IR F O AT FE D 72 ) T b R OV b O D—D>Th
V. S%OTBHFIFIFEICE > TOMRN B TLH D, LoLRn s, BB
AU DERER B - WS 7 o —F o 2R S 5 5,

EFT. A =T =V UN—DT AT LNEEEOWA A KT Hermans (1999) X, ~v—1V
—OMFE (EASEHEEAELERT HEY ) (adequacy) . AAESREHGLE GMEA R T
=75 nlHeME ) (acceptability)) (XRHMAY7R 34030 0 BBIMEICRITH Z & BEE 1558
HBROERTHLZ L, FIRRICHEDITRTOEKEmMY . ZOEAMEZEL Z L OART]
REME, 7o CORM AR Lz, £/, 2ot A7 ABEG 2 LT 5  Gentzler (1993/2001) 1,
HODOFEHN O WAL ZAT O Z L ITEEIIC D230 | ZHUTHERDESOREEE LIZ
TERNZ L, RBRENHEITH EV ICTHBNRLOTHDEZ L, REE VAT AR
CHmE Lz 21T - 72, & 51T, Munday (2008/2012) . 7 b EFEET HERCITH B
T I ARNDERT I A SAND BV ITREOHPOOLOTHY . ZOETIVITEE
PEIZRT, FEAREZR O TIE AW &, FEREMEA R A U SRS Bl - 150 &
WO T Fa—F 0, IREBN S DT - THEMEZRFIRRBISRC & R FH "TRE »eRi
ThdZ &, by—V—02 o0ERIAKR, HAEFEEZFATEY, BECEAIEY b6
SV LM ER Z A G DEET VORTRPLETHLZ L (BAT 7 A MRZD
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B, BEET 7 2 MBI DS O@4F LB, BE T o 20FRE KRR
T2 MENED X 5 RFRE OB BE, R OHKI O N CoRERED BENM L L)
ZOWNTWWD (=7 A, 2009[2008], pp. 179-181),

ZOEDITHHARHEND LD ZEiE, ZOEMmICHTAERELEWE NS Z L
ThHN, WHITINE S HITHHICHRE L T <,

4.2 FLaRAIERERIFSE (Descriptive Translation Studies)

ZHE G, MR B CRLBHIEERIFZE (DTS) WO DIEH D 1H5DDh, ZAUDRIE
72BN TH D, HOZ TRl Tho EMT 52 LICNET DI itE s
EDELIITMER I DD, EWVWIFEMVH Y Lo ~vEEZETHRTE 200 bhb
DI ZDOWWFTARA S o AR DN RE T BN FIZEZRITNTR O & Th D, Tl
Z OFLIRHRIFAIFE 2B LTV D b v — U — DYy - B BEHE T D,

Ky — U —IZ2X % DTS O LR OOV T, Ak L7z B0 THhH, 22T
X2 ETO DTS ZHLHIRNIC /AT L72RE 76, DTS OFa it LAIET 25 (BLF
&, ~— 74—, 2013[2009], pp. 141-148 % JLJE|Z, B A, 2010[2010]; Munday, 2012; Toury, 2012;
77 v U —,2013[2009], pp. 45-52 & F L=t D),

1. FEREII 0, BEREIZE D HDRED, HHWTERT VA N HET 7 X |
DERIZE D 82 XEINTOWTHRBRITIR NS Z & ZPfICHES L7,

2. HRRICEDL Dk 4 REE T TRERMIC, 2F D ZORMRIZB W TR DL
BITER L CW AT RS W TRGET 2 2 L 2 EH L7,

3. WIEOHMHERRT 7 A NORGEEZ B AT, FRXT 7 7 2 MRS 55
i (FF3C, HRF, SRBRARSE) ICETIRL &L D & LT,

4. FRATEIE IZE DXL SR bDTHLRENTIEHRL, FEIZEDE SR bDTH
HEFLAR L LD & LTz,

5. FFEOFZOELGRVUHNEAICEHATE, Loy [HEBICKRIETRE] 72
— AL D% & sl TR TR R S0 e L,

6. MEOBLSILEAMFIEZIRET 2 L0 THY . T L FFEOFIRITENICS
WTC, 29 LIEIERRT TRV, MEERTREZR SRR ARECTH D & LT,

7. JH# (norm) &iE. #E7) (competence ; HFE D SR CHRIRRE M B T & 238N
EWFRENY A NT v 7356 0) LiER (performance ; FIRRE NBEOHH T
FECEAT 2B OES) OFFL L ThHo T, BIEREDFFE OSSR
FXARDO S & TELS AT 2BIRBEOEEDZ L TH D, Thid, TFEEOFHE
(is) | =° [A[AEZ2H D (canbe) ] TiEZp <, fafs THAEY (typical) | TH DD
HRTHY, SIEITEAOLET —H b, BBIOBLEN 2 ATRENE S Z O HRME
BIZX - CHAMEE L T 5,

11
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8. WHRREIFHELFEUAIC L - THRE SN TMREL . HEERNTHEIEL AR SN D FFTIET
Rl v a2 kiHzloTng, T LT HoBFEEEHE LT, HED
ERMAICB T D ERFIFITEN Z W o b X 91c 5 2 &3, ZoFEIRIC
BOWTHRE IR DT DOREEETH D LT 5,

9. FRITENOBIEZRET 212X, EEOFR 2 — S2AZH|WAEL, 23— SXANTH
RET-HRERA TV D AR RO &2 A 713 7e & FHRROBAIR 7% v
EREFHFO TN LW FIEERDL T2, ZOX 5 AT8 okl ZERbT 5
ZEIZ R o TR IR BER 2R T 2 2 L 2o T D,

® DTS IZHRT 2 HHFERICHONTIT TICHTR L72B Y TH LD T, 2 2 T Rt o%r

&A% DTS ORHAH DA T4 1 F—ZHLHIINIC o9 2.,

(W72 & U S AT 2 OFBENRY « thF a9 ] FIER & 1317 FHER & 13 E D B D~ & D,
HOHWIERT 7 A ML BET 7 2 FOBRIZE D & D NENITOVTHERIIZIE R
LT EWIEICIES L7 LT (OF W EUER - BEAIFZEOES) . AR R IC
BOWTIE, ANxd o34, gatBEICxE Lz & &, oL M, 71 —A, b
HZWVFALS EMREBL L7 A —< I Lo THRGHEERIT O O TH D (VY Rvv
2008[1978]), 2 F v, KBy (77U A U) I EHW LidRHZ EEAESRLE D
ELTH, ZIITTLT BRI TEL, EABAAVIATLOTHLD LD HAEIFNE
WA RE T FFOMLENHTL 5 (Z D AIZ-> &, Chesterman & Arrojo, 2000; Hermans,
1999), ZAUFHIFE L D BEESAT A —RICY TIT X 2728, TRERAINIIE) Z Al ic
MR E > TUIRFICHER T AREDHH Z L2 L bbb,

FEb T bHERFHREICENTE, THEREIZE I H L &Eh] L) XL
(ought, Sollen) | &9 Y2 DREFAZ 434 « FCab - I3 2 Hikim e LT, IRl
(descriptivism) | GREBRWIEHINET- 2@ %P (normativity) 7 & 5 2sDOFFEMEICE T

T 55 x77) . THEMFFE (prescriptivism) | (it fil & 3 21T 2 KIE LT 55
z 7). NEX{bEM R GLbCHRRZ 2 2 IES k& & LTI A DB 2 ) 1
PLLCWDRIUCH D GEL<IX, FE, 1998, pp. 322-323), =D b w—Y —@ DTS
oo H MEMER) 2L T IRl ER) 2HEMICEMAT b0 L Bbisn,
INBDOEZFOHEFHIBIT L INE TOEE RS ME T -7 < ST L, TR
GRS L, ATRERIRY Bk S v, BRI H RO TIES ks D K 577
Eim EWHIET 7 = 7 Zfii 2 7o, RRADZ2 | @B (Toury, 1995, p. 3) ZikA L 9 & LT
WHZEDRAEZTER L TWD, FEMEAERET 2FERFNEICEH - T, o7/
BB D TR R AL L& ae LT, RERROER LOEDRNLE )T
Ebns,

(&G B ORIE] £/- 2R ERONENSTDH L HHAREDITDHA.
AT I A NARMEE A T AR X —ARER Rt CLE D 2 LITh, [FRFIC
R CRITIIEZR B2 (MR, 20153, 2015b, & 1 OFT —Eiii # 5 H),

12
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Lvh ., BIRROEEI)7e (prescriptive) &V K &$ERT 5O Tlid7e <, BRI
WTHZEEF-RELIZE LTS, BIEEN., BIRFIX I IR % OB S
NTNWDETETDHZ L AR, HE - i LEAZIRT 280082 ET 2 Lico
WTHHRHTHLIRETh D, T7hbb, HIRBEOMIA LW )5 & HBnIREZ 5
e LRIFFIC, ZOMER ROSHANIEG HRIREREL LTZO L) RORELET S
DI LDV THHERENTRIFIUEZR S0,

o [~ruoaa T 7 X OFRE] BRSO D84 ZRf#E 2 3~ TR RIS
F Y ZORRICB N TZEMOSYLITER L T D RIS CRAET 52 2 L &2 HE
LIz LTh, AT 7 A MIBR L IEFHINAAE LFET 5 & O FIETRH 2%

FIEDRFER LRV, L, AT 7 A MOTERICH DA SFEE AL -
fhx & BERWLZEMO UL -t - F58 L O/ U —BtR, BIHERRRIC KL - T,
ZOZHMOSACITER L TV AR BMYZENT 13T TH D, Lieii->T, B
MEHOEZ FEMFHELIZE L TH, &biIc~7 8 « LYLTO#Mm b BT 50
Nd 5,

ZDRIZHOWT, il (20158) Tix, AT X2 ITESELL TRL TV,
HROAE : —EHE= T 7 A ME BT 7 X bME
SREN - ORI T 7 A N O%Af TT°=f(S, T, I)

D7 7 A b DAl TTe=f(s, t, i)
R TT =Sl SN HIET 7 2 b, =X X ERGRIOBIRT 7 2 MRk
kS=Enitts - 5. T=HEMAS - 555 1= (VAT L LLTO) #IRE

Zﬁﬁ?ﬁxF\FH%?ﬁxb\F(@'_Eﬁbﬁﬁﬁkbf®)ﬁﬁﬁﬁk

o [HEMSNEHTOMT 7 A ME - 5ihO RIEE] RO ZFRT 7 2 ~ ORGE
BT, FHIANTT 7 A NOFIFUCET 25 (P30, EHaF, RBGA%E) ICE ik
R USRS T 228, /8T 7 7 2 RORIFRGHE S U3 S B2V L2 AR
HETERELTNDZETHY, ZNHLEHAENRICTHZ LD~ « LLTO
HENBERICOVWTRETILERS D, ZOM, 777 4 — 7 M GiEITAOR
W) RV T T — AW, FiAO RERE A & OSATIFRIZ L 5iE 5 BLEA D OWFFED
WELT D,

o [T/ AMEEDOBROLIENE] FFITEIL ZEDL IR D THLRENTIE R
<, BRICEDE IR LDTHLINEFLBLL S ETHDITEYTHAHID, Fnkx
T ANDIIZE S TRIET S Z &EDRFICHONWTERHKT 2HERDH D, & 5HFERAE
KB MDA T A X =M IBRE BB T2 L — MIEH SN2 DD,
D WITBRE O Tl x i 2 @i 21T o - RICUEERDEH SN L DORO N

(cf. FHRRAEYTT Z57@ ; Holz-Manttari, 1984) . 7 7 Ak DI U 7= HLE 53 BT O 5 F >
SITLTLHHRE LARWES S, LEERn-> T, AR FE2EAT 5%
M HMET/ > TL D,

o [ - H F HBEOELZOESTO LS EAICEHATE, L TH
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FBITHGEEFTRE] 72— bDEZ & S eflib TR IFIUT R b0 E LTWAH 28, i
ROLSIZT Y 7 —biEMLIZEY (L 27 LBEHICE T % Gentzler, 2001 Ot
&SR GRRIEOfER & FHICKRE—(RTHDH Z L ZRHRICED L ICKBIMEAH
R 20O HEREmE b o LD TV RER D D, FriZ, BT 7 FOREIC
DWTOFEFHIROIT FELZEILT 2 L RIFRZ, ZOWRFIEIALEEAT A
7 F—Z 2l (RIID) el L, e 3bsify~ s v a7 7 2 ok a
Mo 7-ftih Sl A BT 2 NERH D,

o [FHFEEOZEME] HE O SITRRFERE AR T 2 b0 THhY . THITE D&
FEOTFATENC DV T, EERRF TR, BEEATRERFLE DN ARETH D & L TN D A,
Rz UTIRRERTRENE | & O B BARRY 22 0 FIE O BB 2 fRFE L TV D @75\
M TH D, FrZ, V7 POREFTECE L, 77 A2 MRIKICBIT D00, HE, 72
I 72 BB LR 3 5 BARRY e TiEim A . IR O S FEF O RR % Sk L“C@%Eﬂ:?é
VELHAHH, £, EROFIERA 77 P —fmOEIT TR L7 L 912, DTS O
RIS, - EEFRICET L2RBEN oS0, - Sl - 7 - AT TY
— BB, REL Vol FEEL . BESHLEERO TICEHET OLEN D
Do BT, BRTZANMIBET VA Me~vy B 7L, RBXRTZHET 5 L0
O EEL HETIENRER « EBIINCTRAVST WD, FEME - HEL T RetE OPRGEE
DRVEBLEORMMB D 5 FHRO, ~L~ 20~ T A OHLH %ﬁ%)

F7-. OWTRIG & BRI (retrospective) [ THGEET 5 2 & ThiE, BEEPEHLG O M
FHANZE DRFIETH D03, Wre 2RI - AL JFE - EHIZ 5> TLTH,
MEEIZARETH D, L., BBIMIC, 207 7 A MEBERNSIGIZHO- D, B3
LRGN E LTOEEa I 2= —32a U474 - HRETH DBIERITADOWISE (B
(ZRCRAFZE) ICHBIATBEME N B B0 E 9 IOV TR, BARZBMEASLETHY . A
FRDONG 13T LAWERNS . FHERITA B IRIZ 2 HBLRRE R OO JF AR 2 #i
HLUNDOHEREZ BRE L TEBINITO DO THDL Z L HEMRL TR I\,
ZOmR, ELb by — U —=0BEERENR—2DF (AT ARNDNE) & LT
BIETHZ LR L, ZHERRHORIZRERT 5 XETHDH L LTS (Pym,
1998),

A, FRD T < OB EET 28RBS GENGRIIARIEEM) 24 O FRINS,
HBHOHGGIZT CTHMNTA2Z E1EH 0 27, Hlx TS CThiuL, %, B8 MW
e EERERER . B - . BRI SRR E COMERUR A B E 2
7= BT, ZBERY (inter-disciplinary) AF7E, & o & AR I T AEIKAY (trans-disciplinary)
WIeaATH Z &H T CTEORM SN HERAERTE S 2 & HEx OWFSTRR 2 W
FBANHGE L2 Z L 2 fRglc L, IR BIROHBLATREMEZRGET D) LD
SHNE. BEHERBILIC L TH-JHETHA LRI L LY T2 THD, (B L
St BIRHT 5D ThiuL) BEOME, 2RO Z1T 5 & 5 MR R
RARFRIZAL > 72 9 2 TOREGR - ERRROELNLZE LW ERZBIT 6D (Z DA,
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TAEYADF D EEERNF AT | =2 (Tymoczko, 1998))

[th&FRO R O EEME] HEL, )L EAOHRIETH D L EMT HZ EILIEY
THAIN, BTN [ AV OLYUZREENARENIZOWT, T 7 A
NREER & OEBAZ A SFICIRE LD S HICESBRTHIVLENRDH D & Z AN,
by — U =TSP B EIIRRC R G 720, FRIC, X 7 ot B s Lodld)
SEMBE e (AR O X 912, FriZ, o TRADEED O OMBITA % &
BRI HEET A L) bREREEEDbND, ZORIZONWT, FlRT 5,

by =V —Z3 200 L~ LT, O MERICEADL S IO H 5+ ~T), @
[EESERRWOP TEERICEHDD HD), @ MFEDHRME T ThrrboTEL IR
HD) R LTS (Toury, 1995, p. 15), NI TT T 8NAF # 1%, sl EHRR A
JENZBIT D 3 2D LU DWW TR LTV % (Delabastita, 2008, p. 234) , D> A7
LD L)L (BEe EORRENE 5 THMEZe & D) ‘can be’) . @HBLEID L~ (SC{EATH]
;14 _& D) ‘shouldbe’) , @FEMED L)L (FEFERFEAVELT ; [FEEOFESL ) s
DIOTHDH (KREWETIEL, ¥4, 2010[2010], pp. 119-120 DRFEAFIH L72),
ZORIZBE L, THEICKEL INTIEE)) THDHEWVWHI A X T 7—, FEETRRT D
“translation as a norm-governed activity” (Toury, 2012, &5 3 FEDO AL L) &9 Egad/R
FTHEY ., by—U—iE, FIREEIEICHBEICES N THWD EE DO TH DA, Fibo
LRI B FOMRNOTDE, NDTAT T 47 A TR - #iFs - BET =
T RITBWT, B DO - HEEe & (B 2 XEFIEEIC S X, Sy Tv
1985[1961], p. 115) &\ FEEEDfTEIME A 2 REIE SR & L EE S TotrT 5 2 &
72 LCHEITENeWEE 225 G4 2, HEBERICERTH L, by —V—
MATHEZ LU E~ 7 vt LUV TR - JBRIZE X HZ 5 & LT b BRIk
LT OERMELEETILERH D (F 1),

#* 1 BRRE R E R O — 8t

Heas 25 A L E2(9 CFERE WS VAT LDH Y F, MEREDESLO T,
(w7 ak¥e) | FHEENE TEEHIEED B ) FIZE A~ 7 ot 2En. BUERE .

SRR BUR IS
1 CEIARER, MR E OB R E
2=7 4 - FIARE OWCEMBR, XEH LOKRE - 55, MK, —
(A VK HE) —Tx FOHY FHEVH AR SRIRE
v s RARA HEll, FTT 4 TR E DR
PN cAE LY A Ty T4 T ATRMER, AT T 4T
(27 mkHk) Bgt AR EDI 7 ukESTE (7 ~y, TAT 2 —%)

BRATRYE | - BRR A X A L, SURKESYE  (Boase-Beier, Munday, Parks)
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ko —U—i%, BEIIEARZEECH DO T BB A0 TES IS DT,

AR X 5 I HE 2 %071 (potency) DL D . —F ORRIZHxTHIHLH] (absolute rules)
DE L, )7 oI B 20E (pure idiosyncrasies) 7377 L CH 0 . H#IE Z O
fmoEFHA (cline) OFRICAIET 2 & L, EEOFRICBINDEMO X A 7 L FRE
BRETHE LTS (Toury, 2012), ZNAZFESFHICHO LTHATT 2 RO X H 1T
725, HEIT AR D 2L D, £ LTZOITITMIBOENH 5, T DOEIT,
MEAANDHE—ADEE—THENL LTOEE—HEMBL L TORE—Hl#H L
DFRNEE — il D OFRNEE] LI LL (/v -2V —<7adRie) T
Bnd, ZLTHREICRIVUIRDIZE, flIEEL LTHELINIEGNREN, 20
HE B AOHEE L OfZE, HHWVIIEAOFE RS LTo (Higigg) BEnso
B, OO T AT T 4T 4 ZEAHTRETbH 5, BARMIZITRD X I
5,

(1) w7 vk BT X7 5L LTEHFERW LEIUTHET 5 AR & FIEREE A
& DOBEMRMEICEET HKHE, —REVIC, SiCE RO B meitmiL, #l21X A AR TITE
HE2214008 D REOBH] Lo THRESNTVA7H8 | FlfROH 5 & K%
EHRIC L > THIEL L2 0 | WERREDOESL O, BRERERIEOH Y H E 5T
T Wnolov 7 n R E TORMER Z D < 2 BOA TR, EA 0 R i B
EHEVHREINRNTHAS D, LnLEHK, BROBERIEOBLEN D, SIEBUR &
LTHIRO & 5 R EBIZONWTHIEAT 2B X B TR 2O L)L TOFERD
BENSTHEEIND (725, EREEERIC X2 ERIEDEERB (L Z RET 28X
DEHIND2H D), DX RFHET AT AOE) N & EE) ST T, MR
72 COT AT A JOWESLE LD H W FIZOWTHWE LA T2 0ENH 5.,
EHIOMEINZ X > TED L5 RFEROBERAEN FTREZR D>, LW ) IS ~ 7 m K i
IZBWCHERELEEEZOND,

(2) AVKE  FREAI2=T 1 LWOFRENBL NS (ElbNhD) =
R a=T 4 LEEREEA & OBIRMEICBIT Dk, FHERE OWCEMEL, ¥ Lok
- B, BEERIR, =— 2= hOH Y H LD A SR, B 0%
BB RNCMEE 225,72 & R IZBARDEGETE & — At EEN B AFIR 1L T#
REOMBMAE] 21 v F—F v b BIZT7T v 7 LTW5, —RINCIE, B Lozt
BUE Tl B - w1k - SURORRE LT alaRE - SRERE ORI Z XL %5
BRCIBWNT, A, ik, EfetE, BEEOBLENHEICERE I TV D, fMELH
PRRRR SR A L C BRI A - BUAM B E 2R T 1 & L CoRREER R7-3 =
EHFHETHA S L, FIREOCHMIAEE B EEZFF > TITEIZ L. B & O i & i
EEZBANCZ T IED DR ~[9 Z Ll bHEYESTHASAD (L XL,
2013[2009], pp. 67-69) ,

(3) X7 v/k#e : FHRRFEE A OE B EARA 22 FHERIEMIZ B9~ D K EIZ RV Tk, BlIER
FOXRE, "E Ny A, ToT 4 ATHRMERN TAT T 4T 4R EDI 7 att

|
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SFHMEE Vol RN EE L 2D, 22 TORKOMERE.LE, NEFFE—0 =
YT A NIRRT OEBROTIREDEL T D2FIRT 7 X M3 R D00 b
WHRIWTH D, FRHZFET 7 A FOWROY& . B (idiosyncrasy) 7237 27 A k
M S VD EISTROAY (e, EPEDS SO S 03 WEIRR O STR ORI (2B L
Boase-Beier, 2006; Parks, 2007; Munday, 2008 Z £ [8) . b v — U —23 L83 2 HEAE A,
BIERE 2 HRT % &+ 2 HEAIC X > T2 O THEMZAR RN MCE Z B 5 D,
Ly (BiRE I 2=7 4 1ZxT 0 —BeEMeA T AR —PHEHER O D),

SUTAWRLELE ORI Zu LD ar T s A NEEZOHAERICEL - L&
B LG B RIS LB L SN TR Y, 2o T, BRI, BIRRIER] - %
WO Z WY EMN T A LERH D (2O RIZBE LT, fERZIT BT 5 &EIHH
TIE, FEIOFERYL, HEIO BT ORE L, ZERE L 2otk - &2 =
T L DEBENE, BB AR, EITEAR & BB, EHIOBRGUL L MG bo
BEBR 72 ED3ERR L 72 D08, FE L < ITW@ARE OEFERIC OV THEIM L7z, KE - kS -
HH R (2011) A,

hy—V —OHFEHMCEL T, TObLEF o AX U BRI LIHORERZ R
FALTHBD., T DDOPHARLH HRE, S D5 HIEYS e b O L3 il 45 73,
RIEVHRA T TV— ic~rm - AT T V) EHEHS & ORRIZMI
DONT, bOD LWL LTEmnEEND, £, HAELEWI 277 A MIE
WL, SGE - FESC AEE « 308 &0 ) SUREIES (TR 20 E RSB VET),
RRCSCARD SR (BRI SCAR) e 0 ) CEHHE#ZR E LB EOXRICR D (K
#, 2010, pp. 36-38) . & HIZIE, HFHIC b — kAt BilE b HauX, FERBIE. 555
BEibd v, ZibOBRE BIEIBES &L BRI D DML L OBfRAR &, Eila%
fh OFLRFEIR O 2 2R L OB T 2 0ENH A 5 (Z D 8L, [FIERFEB RO NER
TES{bEND & RFiEwmENRT 7 = v 7 iz iz, KR8 2ERT 5
FFRLEBAN DN IR o TWDATREME DS & 5, FRCSFEREIC OV, SHEEE
ICE2ELE WA, W, 2009) X°, ST v aF U ALREOKRFNHMLATHY
IOV L EFEREICKT 5 ANOEHK,. 4 741X =22\ CORFBRFER %217
TWAEBAEFOAR O MATHHIET TH D, 7o, M (2015a) (X 24D DR
BRI LTV D),

S BT, FRRIEAERIZ W T, P9I BIERERE (translationese) & LT [RIERGE
W O E SR NEZORENENOERS LY ICEbNRD BIXIE, ). AA
2 ISR EWVW O BEEFE S TS L 9DIZ, AA, 2005[2001]), ZAULSEHE
filtD—E OFEHGFE TH - T, — DI, SHFE TV IHIEHm (AL, SEAHE
ENRETEaIa=r—2a VRS L COIREDOEM ) ORI UERLE L 72
V955 (B, EECHEST THITFRE OFFE - BiRA 74 v F— ORISR T,
FHWOEAITHIUTERT 7 A M OEEREBIO T mE AT, L) 15 2HH),
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Fy—U =) & ZADOERNT, ARRAZ2BEBIT O A KL T D E 50N H 5
2. EOF O WIS, FIRROGERED EOREMEAL LG U THERI~EF
D L BB E b, %@ﬂ%é’} Dikim DLBNL, T— NI RS
EFRIROFEMGICBIT 2B EMEHR B L2 OO0 H D . NAEIZKGENER 5 T,
EHLHY - EEAR R I =Y A MfEJJ LNEHTERNWEWIEND DR, FEL
%ﬁéo Z DL, Chesterman (2004) (LR ReE S (S-universal @ #5877 A k& bb
LG ICHRERICEE TVnWD Y7 T by — U —0 2 >OiERI %5 e, parallel texts
O)H:EXTEHEW& 72%) EEEAERE T (T-universal : BIESFEICR VT, BARICAESE
N5 E5E L L LT A T8I S L 5 RIERGEIE O Fr{#l, comparable texts O FL#: T &
ME72%) BREZ LD, Pym (2008) 12V A7 [BLEEDFERIAS b v —VU —D 2 DDk
Azt —3 2Gaa B L7720 . H 5% Baker (1993) (XEIER O @R & LT
BH~{t (explicitation) . f#i (k. (simplification) . 1E 71k « #5F{t (normalization
[conservatism) . “E#E{L (leveling out) . % =2 — /S A THEASWTZAFFRIZ L » THFH L TV
% (BLAR—=H =350 H—F5E a2 — S AOMEMIC K 578 21T> T D72, +
WOIERNZ OV TR LTWARWY), Z o8, BIFR AT V#EHECBIT AT 7 A b
NoOFWE | HIESEN O OFEEL, KOMRAETIVNOBRET 7 A MDA My 7
(sentence salad B15:\Z L % —E MK 4N & peephole translation | L 2 fEH: K ano> 7 7
A M) IZEDIE - ADOTHO 3 oOFEMMGE LR L TWDILE (2008) bERSHL
T2, FHER A £ U SOBMERER 72 & CAT D438 TIIRIEBN 72 5 72 8 Z OO Bl
BIZHLIBREAHTHAH, WTIIZLTH, Zhb ZiERIO4 O T bz D
L0, FhLEth, —OOEREM#EIE LTOESOF a7 7 A MERE LT
200, FERRELZET L5 L9 ICBbhd (ZoR, BELE 7=,
NT z—T N U AD KD R %bﬂtﬁﬁﬁﬁﬁ@&ﬁl ZERMAICERR L & D
EWVHIERAE LA LTV W Z R L T 5H 23 (B4, 2010[2010], p. 140), Ak L
Lol :ﬂ%@ﬁ FERFCLILT AT LGN HIRET HAEDIT Th 5 M
THRTIT OFWIHTOBLE DB, E7z, CAT IZRH T, @@@@?m
& BT v //1/%’ PEOEWRIHYRE S EEET H700, HinlbD oD ORiifESR
fF. FRZAEMEERORRE L, FMEIZIT O LERH 5,

o [=3=2=F %] FFREITLFULIC L » TIRESNI-HREL . HLFEAN THEIE &
HIRINDHETRIET LV B RER ZH-TWD LT 20 TH L7, T3
Bl Taia=74] H—KaTHY, ThzHfilT o8& s —HETH D &5 HFE
REEDA T A F =R X FREILL THD D0, 20 DTS DR KOFETH &
VIHRTHLH D, BALILFEIRE DX AT I v 7 RHEEEREDAED, fiied THig
ELIBEEZ IR 2 ST DI%, H2OFEOTRERNREZEL, LREBLUCE S W
R TH L LEDLIDEER, ZOR, [TAERLE L TOEALHREZ I &<
ERID =T 7 A FEEERNEE SN THD LW I HEH (Hermans, 1999) 1%, Eikod
HRREIT 250 2 7 n 2 FOREE AN D NERH D LN Bk —HT 5L F %
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Do

ZoMIZBE L, BRERICBW T Ttk bk, TeasFim] (Lm - FE5E -
HH, 2001, pp. 386-388) (2L % &, HARLEADEE Y TR, FOFLIEEA D
TENDOBIRIT AN, & D WITATADOBRA, BB EERNICH), bbb LD
FITAIHRT DR ARbNTLE D L o7, BHICESNLRERS S, BHERICE
L TLEIRVICHWTE T THD, ELTD, ZOZLEREL 2ODNEMN
HkD D &1 DIF, —BATR T AT L& I HALTlo/X—Y XD 2 J57C (Parsons,
1937, 1951, 1977) . #LE1THEARERY 72 1 DD RIRETERL L T D & 9 A - BERE 13810
RRFGTERA L, BB E AT LAOMERR - FBIRH D VT AT AOBREIE O
W E LT T2 HETH D, 20X 9 Ritas AT KGR T iEL FiERT
EATREMES, 7, FEROBEAEREVWIBZ b D, ZIUIHENITAD
FEREZEANE 2L, BWRAE - BB 2 BRSO Th o, Zaud, ai3E
ANOEFBEAIC X - TEENIC, Z L THAEEBMICHER S DM Th b EE 2D,
DOFED ., AEBITEANENERAETHIERTERWMINTHDL2, LrL, T
EHANSHEEDLHLOTHY, HALEAOFHERREY B OFIzZzD0 TR 284
LW, TROBHBICI > THEINLAIBANEEZMHAAT 5 LB X 55T
b5DH, ZOXIIT, HEDEIRDE 2 DIFHE & R2E 00 E I nEd <o T, Hikim
MES TR E FERIMEAEZSGLLTEBY ., by — Y —ONBIRTETHY . B
Al - BAERMESFETH Y | SHEEAMOSZRMEL Y b4 T A X —F —MHaEn
L. HABLEOA TAR X —2FR LT VLD TH L EFZX L9, (HICARRNE
BT LI 7w LUV TOTEINRZ ACERT 27261, BfITADaIa=r—T 3
VHIZRRME « o0t - RHEEMEE SITRIR & L, i x ADORRORFNTEIL TE 220
EFESERBPBRE MBI Z LD LT HHDOTH L0, HikmiE A £z
EEROREMERR 2D L E 2 5,)

o [REBBROBE] o, BRI EDORROBESYEDA T4 1 ¥ —EfEnE

BEMLTWDEDOTHY (Lefevere, 1992), F = A X~ DF 9 X 5 ITHRROFA &
AR O )T & RIS O AR RN ML TH D & 525 (Chesterman, 1999),

5. G

LLED X 91z, DTS BERET Demmm Mg T 5 L. BIESHE IS E UTHRET
DIFRLEDA TAR X —2F L TNDE I ENRENTENR->TL 5, o, FEMED
Z B TR R O FERBAIRERYE, FEPNIE D A 74 7 =234 B RO - IETERIEE
HBELTRHELTKDZEHLHEETH D,

DR, b AR, TRIFRIFEE 21T - & A ORI R BB N KLETH Y | BFgEE
XEOGVTIRT — 2 2 HARR, HOWVITESBIRY 5 TV DHEDERDOT 4 L F—
ZHELTATHWDZ L2 RICART &) Lk _TEY (Hermans, 1999 in 77 > U
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—, 2013[2009], p. 48) . H CHLHFHEIC SO\ T HRMRFREEZIT> T D, ThET T T

U—iZ [~ = A7 70 —FILFRilk ) Ch 5 UL DTS LR U723, WERITH CHtH
BICTHDRNERD, LIEN->TZ o T MR mEIERZE] & THIERSEA
5] LLTWS (797U — 2013[2009], p. 49), {HL., ~L<> 2 & T, HOHHFH
T FEBT D72 ORI A X BRI R TE TV DL E T 21X, BA/GH
O ZLEBENTHD (ZDR, SENETFRERL Tinc A 2 w5 B CHeHR e
NTEBLOFHRRGE S D A Z BRER O HTIZ DWW CIE, )R, 2015a 2 &),

MR LIZZR D03, & b2 SRR XM 2 AR 2. BRI~ Tl 23
ROHIND LT Do, AR A & Rk, FEAIITEM A AT 2525 TbdH D,
Z ORI M E (FFBEI) AIRATRER b DL L TR E W) BB T2 L 57
W, BIEfSOMAN (LRE U CEMNSE) & BEASNECRE - R L, Bt
BRI D2 FH M ~Emn R 2 MRetE S H 2 FIREMERICKT 54450 <), BaRE
T 2 BT D D 2 LITMENTEN . BESFENSEIN T~ 7 et SUbs i a o7 7
A NEEB LD 2T, SEMEE - AP 2 A0 & Ot X o TR Rk
F5HZELRBUITENRITIUIRORWIEA S, FRZ, ZOEmNERE L2y T 7 A b
BIR, ~7 ol SiElE - thaMERE I TR AR X © B0 S 5 BN o FE L ik © &
Sl EEAREINZY, FOA T A X —EERNERT LT 7 R MNMIBIT 5
WREOA T AR X — L NBVETHEI L TWAHZ LN TERSNDEER D, L
T, BEOZ &2 BEFE AT, by — U —OBFHGRCFR AR IR 5T 2 76 2 O#EH
EUNETML L. InHOHHIEFICOWV T OBF 2RO BRI b FHAT 513
Thd, FFEOBGIIR L, EDO LD 2 - M - LB - AX VA3 T 7 A -
A TA X =AML oo THEHGRZ B L TV D20y, IIICHED 5 2 & b, Y%l
ZHRT 2RI A2 AR AT ) ECTEETH S,

LT G by —U—0RETLHFHEGEEM SRS LO DTS oftHlsiZzE LD &
WD E DI D, WIEATAD S OARKN I RMAEE - IEREME - Ptk H D0
HEMENE (2v T 7 2 MmtEE A T4 X —AmE) IS BRI - BEEEE
PEICKT 5 BRO XM, BIRFEL O RO WG ICB T Sk 5% - BT -
IEYEARM EROREDO ) TH b ORFRABWYNENT DI ENRMLTNDZ &
BESESOOHTICLENS AT, BASHET VA NEWRT /A NI -7
7 AR, =78« SR BBIRIEIC OWTE#NE N & HIESELS TORER
T U A D DB DHEEATAIE~DEBERRIMLTND Z &, BIERY 7 b RERRH £ [F
ETDHEWD FIERRER S 5 2 & ERERMICER T 2 mEN L OEBRER & 5 =
&L HRRATA ORI HEENE « 2~ OB B O KN & S AFE O SO KN, H]
FHE ST T DA D OERH DI 7258 56 O K AN At O FHFRF_E O a2 & (FR
M7 b, BIRRA N Z7T70—) LoEEMOXRM, aIa=7 448 5@ a)F I X
LA T AR X —2HAELTNDL I &, REBRFET LD,

LLZRR 5, G Fy— U —OFFUIFRTF O TR b I S ikm SN TEZH D
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DOLSTHY ., BRBEERITEIEN, 2380 TEHBIRITAO— Rl A5 5 i
FALI Tl 5 = & BBATUE, 20 DTS ORA LA/ & L CHRIET 5 L 525,
BRI E AT ST O L BT 5 2 &%, BRI ISRD BND,

(EEHREN]

T & (KAWAHARA Kiyoshi) 43 7B K5 SO e 8%, BP0l aRoRIER 52 - Ah 2 5t B - A

T AT HEERE L - BT S iR

(&)

1) 75t (2015) 13, BHRRAT % SaEMEMIIT 2. BRRIE ST A CBIL . MEELF38 0185 (N, 2011,
pp. 6-9, 450-454; /w37, 2006[1999]) 1 HLL F DT —BAITHHL TV,

i BIRREIL, MRS T A DA UL = T 7 AME M (FE8EE M) B X ORI & DA F 40
X — A EAR (B 18E) 2 R ARSI B L DD DS ET VAN BRITHIDO EFET 7 AR~
LA BRI AATD . S BRI R E ST AT R Th D,

ii. (BIFRZ2L D) SFEMEMEZE TR SRR IL, OFBIER . OfFEIER . O BIERN =1 —
KL THEAERIZ, HRLEFEFLOMOEAMMELL, £ L Tl Mo H 220 B WHESL - BIRY
BEMZ TR COGEIETHD,

ii. (AR FZ ST SREICL DM LB, OFGIER. OFREER. OSMIEAN =
(L — R &g o T rt S IR IR R B . S BEB L OB G ZHRR THY , B2 S0
DA (FRRIBERE) (1220 | A PPEBA LA TSIV L SN D &N Fh S e B R 4R L
BRS AR MR THD,

2) 7AN<IRXLDMNELT, IHF =2 A _F TI2H VT, XA O ICBRR B SE R Lz,
ZDOftiZ, 2= (Miko, 1970) . ARARY r T (Popovig, 1976) 72E M5,

3) ARHEHIR (2014¢) 12X D,

4) BlfmaEERREOMBE THRLDLE, RO EIIT72D (TJE, 2014c) , —J7 CTREIBIELICITREEA
Z ST BRI RIE &, 7 CRADHR TR &R EL T ST RS,
Bz 7o IE 2 A L Q< BLELO S Lol & 2305 (I, 1992), 2L T, M AT A8 T
BEIONENLEZOHHRZE  ABICL> TERESND B HL— T, ZOFBIEE 5 E &
PHENCES TRGICE R TELRVAT GO O LU TEEOLNAEEI O EME Ak, 0%
EIOBEAL - LD HEHHD, ZOINTEENITHI LD 2 SD I, DEVITAENLED
BB R AR A LTIEL > EETHL0INE by AR E | B A L TREI D 2
M ZEMA T DLV SHIETE R HY | B &AM, %REDELTHD (B,
2010),

)7, 2o X572l AL [ E WD M 2 ST, A EI 00 FERE AR, BLEL O ST - SR Oz

EDBELIET D, ZAULAD H 2 DA FEIC W CRFIBIRZ FAERET D EFIREC, 21k

ZRODFAETHHY | ZDZLIT Lo TR - TR AFIN DI Z o720 | BiA 3 o1&
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5)

6)

7)

- HEE O DI EN DI TR P 2 A2 B D EI A TEN AT 5720 L, Z DT LI/
TAT T AT 4% BT 5D, LD A E1TH, 2t —E—RIOZRETTEI O L L THE LT
DHDEE 2D,

PLEDST DL by —U—[THEOHIH LW SR I 72 RT3 528 T BIFUCBIT2—fkR
HIZ5 &L, BIRRIFZE DR EME L ARRIEZ R D IHEL TNDAY (Toury, 1995/2012), ZiLixH
AR ZAEAE LA IES DB MPER FHRRE OB E| D TN 10Tk O Z R 7%
BIAPEDSRN DI (& B BIRIBERED Z &, BHRRELRR O HFE CTHLA TE ZIFATR AN T2D) |
WIRRANT 72— BLERAE A~ RO (JF- & B UAUBERED Z &) 2/ ELSECLEo7z, &
AZ R TED,

ZO S EERFOMANSIT, SHEOBERRICEL, EAOY I a bl TR S
MR (ITE ., S —Y U X) | RERANI AT T D EEROME( L L OISO BREERITIC
L OB AT D R FEEN) (BT Yz, a— W=7 03H5 (B, 2001, p. 192),
e (BEF0) 17 2120%, & B AURUBERE (BEAEAURERE) LIEE B BURBERE GETERIRERR) DT L
XN T=FHETHD (v—hr, 1961[1957], pp. 16-77; N—H'—, 1995[1962], pp. 61-62) , TH
FERBSREI A R O Bk S s D B ISR RE IEMBRE I E RS T 0 S BRS il
BERETHD, ZTDHIEL T, N—=H—ITLL FOFIZZT TD (23— —, 1995[1962], pp. 61-62) ,
ST 2 28 R A D BAIE RS RE I I T D ZE 11 | IETERBERBIIRE TS o O — M pEA L IR GE
DOFEENEY EFHZE, 77V HEHTOXFY AN BALENL, BERNIET 7V H NEFUAR
FIBCRSEHIE WIERNZIE L35 O R SULOMHIEA R L 27t 2§ J5 A ~E i
EEMZEELHTE, vy 7 THEREEO R R A ILPER AT M — /L3 201, BIERITITE
MOT—hRE KBS DT BERNTIEEEEOIF LD D B PR E |, 370b b5k
WNEEDT LT aT BRI, AT =BG BN ER T E BB L UTETET
R ER A D ObHOMEREFEA T ZE, 7ol

ZD i, Hermans (1996) 13 #i&E, BHI, 1EE OME ORI O 2Oy B2 3 —1L 7
2L DOLRRTHIEH SN TND, IEF, BB F OB EEERRICELETTHD LT
WD, AR TIEEIHEF O AND, by —Y =N EET 5L AETH D THD,

ZOZEEEICBIL  FIAIE A ARD SR ChIUT, B0 5B Cld e Bam (172 255 - LI5S

i) & B AR (SOH) 58 - fE MR R - 77 OBl 2w U A0 SUIRE L Co B ffmBE 2] (F o, 2012)
AT Ay - S P« RURME AR BRE DO BALR 23R U717 2 LHAE] (R, 1992) | 12D B T
(IA—ANTETFE H T BOEGAI) E AT Y 2 LI AT A B L F R - 25
RIER L S HEREAT 5 LG - AL A LA S AR 0 & 2RO AT A 22 ) ORM - = 06+ F P,

1990) | L2224y By TIT BRI D i it - AFRX G - IR L2 Lo v AT Lt
SEER] (2 A, 2010) RARAL - UNTY X LOB R HRIFIE N A 2 /A B 5w U0 B EL LR
AP & - G- kI, 2004) | #EER T 2O 3B TIIFFHT — Lm0 5 ibd T 2 im e S TR
RET — DRI OWTERELI AL 7 — 2] (11l 2011) | #EF O 5 B TIEie s L L LT
WOV — L8R E O TR COMEE SBE oG 2] (3, 2002) | B 505y
B CREREZMESLS UL EROREHEZ MW EI TS a T UXLOBIGY: Mz
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im~OF ] (i =, 2009) . BUARR T F D43 B CIEI A 2 O COM D SEL) Dd % R EE
DUNTEAINTR U LI BARR G F O BLa M am ] (- 28 - 75 R, 2011) | REDVZET HID, 2
NOD AT A LERIRL . BRI D3 2= (N THEL A CFREL TLE- TS E
ERIBLTHIZEIAT, EOEMTO in-bound 72 2B MEIZE ST, 7>, out-bound 727 Tl
AT oy B LA AT RE AR PR RR MR AR TEADN IR TR Th D, £AEA, FliRENRZD A S
P B A I B MO AR Z R EIC T H701Ch , FEMEOEOBERE FLE TR0 THh A,

8) v/ KHELL THESINDDITEFRNLEFUHET DA ERIERE B AN L ORR M THY
EFH ) DFRE 22 =T 72O URIRRE IS L E ORREE | FIRRAT ALV Sam - RBLO A
H (H AREF LR 21 %) ZEICEK 20 Bbb 0 ThHD, ZHUCBL TE, EEFDE

A DS L TR EOIC (AR, 1981; Bl C 1992; (HEE, 1994; F K, 1997 7228 | Ahim iR
TR B AR ) FME & DX LA 2 BB L O PR3 D BIGR FUAR L 72 5 i R A il L
FH T ZEOHAE | CRIEPHIBIEL ) AR B> TLD, 20 ZHO I HEDFHILIT < D0 H#amS
DA, AR B T (W2 B RBESHE ) O AR UICH MICE A &5l %
BEL, ZOTHFHZBNWTELDANEFRBEELDD L O AN, Db Z ORI TOR R
DHEDTHDHEVIEZTT) bimCHIVTEIZ (A, 1982, p. 213), b ZAUTHIEIEE R (&) T
o T HOFEDT 17 ar Thah b Gl & -7 /7)1, 2007, pp. 58-59).

EIRFDAT AT DOFEHRAIZRIEEIT LB 0o T, —E DM G « 55 AT 47 PEZEIC LD RITEDE
R THDHED, TREOY AR —Z2MITIIT H5FE SNS DI LD 72 0E L7 5 i RELOFE
HWEREEXHHLOD, D7 L TEZEDSHO H H | (freedom from the state) SV E M TO H HAER
BBV T, A AREEE TICRWTAS S HHoO B -72R5E T — A IR S TnDE
SADIEAY, BL, ERFEEOEHO L EICEZ S EmAIC R 535 EFIC LD H )
(freedom by the state) , D EVAESHED BBV TIE, AR LIEIORER O SFEEREL T
BER OB (cf. by —U—O P HIEL O #ERR) OB PRAED [ TOHIRLHE AT O D5 61T
BV 2L RICBU DRI OEB R E SN2 L1272, FELIL, B BIEF O I (1994) 0, A
T AT RO VT )11 (2007) e E &S,

9) FBIAIBIEE AL - (ERRRE D IEL L TO FEROBLEL i, DFEY, —MRIF RIS T DHE R
R0, FFELHINLE I E HES DM - BB JEHIE AT « SEAECMGE R & 2 R 72 Bk &5
K =2 LIEHEBLE, T THHY (Anything goes) « BiAESE - gk D= T 7 AME < T 7 47 IR
e XTR U A MV - R ENE, TR RTREME, MR - 251 - B - PR - G -
A - SRS M - BL 7 AR R R E 2 R R B & T DR ANE S = X AR B D
52 O ZZ TS (Wallis, 2010) 2V ERIZEB W T, ERMEOE K A2 &[4 5y —1—
ORI B ZE THHESVIDTEAD, B = A AEHEIZIE, <>~ (E. Mach) D
BGsm=o V1 o7 (R, Camnap) IRESNABLSEE E R E DB D, 2, bivb o7
SRR DINL. O TR 72 TR -4 ) (sense-data) 230 | B2 FIRR O K IXZ D X572 D
D BRI LFEIRN DD DT, BHF ORI IBIR LBIEZFEOTRRO RFEICL->ThT-
LENDHLEE Z LHGHEETHD (K, 1987, p. 128), b HAH A, AR EE F.LET %M O 5T
X, ZOFX =X AREOA TR THD, LnLanih, At f e REE T 55
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ARFIROURIERIFZEIZ 38U C L RO RL iR PRI 22 & WS TS 72 WLIFSE R IER Z D
T HRRL 2R BT A BRI T 52 LIS LT H CHLHI TRV E T 572 51E, T
AR 22 B A B LS I T D SRS TIRD RE 2L DD (2D RIC D& Gl SEGE =
TR RO AR BT T 2R Z b DI, /ML, 2011, pp. 6-9, 450-454, TR,
2015a 23&%, cf. /~vF 7, 2006[1999]) . FHRRAT 2 LD - 2 o0H) - ZJE 1 - 2 3610 - A Hfe
EBI AT A D203 UNE DD R TE D AT BRI LTl « 2047 - 5 B 2 3~ S WO 2RI S 3k
1T21%, FIDTE AT — A=K T HEHRL RIS EEEEHZ T E 720 (Koyama, 1997 %
S,

(& X#]
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